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_ THANK YOU!

Thank you for choosing a quality product from CONCORD. The versatility 
and safety of this product will impress you. We hope you will have lots of fun 
with your new CONCORD LIMA.
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WARNING!
• Never leave your child unattended.
• Always use the restraint system and ensure it is correctly fitted.
• Always use the chair attachment system and ensure it is correctly 

fitted before use.
• Always check the security and the stability of the chair mounted seat 

on the adult chair before use.
• Do not use this chair mounted seat on stools or benches.
• This product is intended for children able to sit up unaided and up to 

3 years or a maximum weight of 15 kg.
• Ensure that the adult chair with the chair mounted seat is placed in a 

position where the child is not able to use its feet to push against the 
table or any other structure as this can cause the tip over of the adult 
chair supporting the chair mounted seat.

• Do not use the chair mounted seat if any part is broken, torn or 
missing.

• Do not use accessories or replacement parts other than those 
approved by the manufacturer.

• The CONCORD LIMA should be installed on a chair, only by an 
adult.

• Take care that the chair on which you wish to secure the CONCORD 
LIMA is stable and securely positioned on a level surface.

_ SAFETY INFORMATION!

IMPORTANT!
• Read these instructions carefully before 

use and keep them for future reference. 
Your child’s safety may be affected if you 
do not follow these instructions.

• Keep these instructions for future 
reference.

_ OVERVIEW

01 Backrest cover

06 Tray

04 Seat cover

05 Releasing 
the tray

07 Releasing the 
folding mechanism

03 Seat belts02 
Mounting straps
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_ FOLDING AND UNFOLDING THE CONCORD LIMA

The CONCORD LIMA folds and unfolds like a deckchair. When unfolding, 
take care that the central joint clicks audibly into place.

To fold the CONCORD LIMA, first remove the tray (06) from the chair 
(see ATTACHING AND REMOVING THE TRAY). Then release the lock (07) on 
the bottom of the seat area. The CONCORD LIMA can then simply be folded 
together.

_ USING THE SECURING STRAPS

To secure the CONCORD LIMA to a chair, use the securing straps (02) 
provided. Check that the chair is standing firmly and securely on a level floor. 
Feed each of the two securing belts around both the backrest and the seat 
of the chair on which you wish to secure the CONCORD LIMA. Adjust the 
straps by sliding the belt buckle to the required length and fasten the belt 
locks.

CAUTION!
• Take care that all fastenings click audibly into place, that the fastenings 
 are not lying across (chair) edges, and that the CONCORD LIMA is 
 secured safely and does not wobble.
• For safety reasons, all the straps on the CONCORD LIMA are not just 
 tightened, but have to be adjusted by sliding the belt buckle on the belt 
 to the correct length.
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Feed the centre strap with the buckle through 
between the child‘s legs. Then insert the 
buckle adaptors on the lap straps from above 
into the top of the buckle. They should audibly 
click into position. 

centre strap

To open the harness system, press the button 
in the middle of the buckle until the buckle 
adaptors are released.

CAUTION!
• Always use the restraint system and ensure it is correctly fitted.

lap strap

_ ATTACHING AND REMOVING THE TRAY

To attach the tray to the CONCORD LIMA, first release the press studs on 
the seat cover (04) and undo the Velcro fastener that is on the backrest 
cover (01). Next fold back the backrest cushion. Now position the tray on the 
backrest and ensure that it engages. Finally, secure the backrest cover over 
the attached tray. 

CAUTION!  
• When used with the tray, it is essential that the tabs on the side of the 
 seat cover pass over the side sections of the tray and are secured to 
 the side press studs.

To remove the tray, first fold back the 
backrest cushion and undo the press studs 
on the side tabs of the seat cover. 
Then release the lock (05) on the back of 
the backrest and pull the tray upwards and 
away from the backrest.

If you wish to use the CONCORD LIMA without the tray, secure the side tabs 
of the seat cover using the press studs on the back of the backrest.

_ USING THE SEAT BELTS
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_ CONCORD ORIGINAL SPARE PARTS/ACCESSORIES

Information on CONCORD original spare parts/accessories is available at 
your retailer’s or directly from CONCORD.

Concord GmbH
Industriestraße 25
95346 Stadtsteinach
Germany

Phone +49 (0)9225.9550-0
Fax +49 (0)9225.9550-55
info@concord.de

www.concord.de

Adjust the straps so that they are taut and lie close against the child. 

To adjust the strap length, slide the belt clasps 
upwards or downwards. Check that the straps 
are not twisted.

The childproof lock is on the back of 
the buckle. This can be activated and 
deactivated by turning. Activating the 
childproof lock blocks the buckle opening 
mechanism.

CAUTION!
• Always use the restraint system and ensure it is correctly fitted.
• Always use the lap straps together with the centre strap.

_ CLEANING THE COVER

The cover on the CONCORD LIMA can be removed and washed in a 
washing machine. To remove the cover you need to release the press studs 
and unthread the seat belts. 

When replacing the cover, first thread the seat belts through the relevant 
openings in the seat cover and then fasten the press studs.

Wash separately, warm wash (30°) – do 
not bleach or iron, tumble or spin dry, not 
suitable for dry cleaning!
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_ GUARANTEE

The guarantee begins on the day of purchase. The guarantee period 
corresponds to the statutory warranty period in the end-user’s country 
concerned. At the manufacturer’s discretion, the guarantee shall cover 
rectification, replacement or a price reduction.

The guarantee is valid for the original purchaser only. In the event of any 
defect, claims can not be considered unless the specialist dealer is notified 
of the fault as soon as it occurs for the first time. If the specialist dealer  
is unable to remedy the problem himself, he must return the product to the 
manufacturers together with details of the complaint, official proof of 
purchase and the purchase date. 

The manufacturers assume no liability for faulty goods that they did not 
supply.

The guarantee does not apply where:
• the product has been modified;
• the product is not brought back to the specialist dealer complete with 
 proof of purchase within 14 days of the defect occurring;
• the defect was caused by improper usage or maintenance or due to 
 anything else deemed to be the fault of the user, in particular failure to 
 comply with the instructions for use;
• repairs have been carried out on the product by third parties;
• the defect was caused as the result of an accident.
• the serial number has been damaged or removed

The guarantee makes no provision for any alteration or deterioration to the 
product that is incurred through normal usage (wear and tear). The period 
of guarantee shall not be extended by any remedial measures carried out by 
the manufacturers in the event of a claim.





LI
 0

1/
02

07Concord GmbH
Industriestraße 25
95346 Stadtsteinach
Germany

Phone +49 (0)9225.9550-0
Fax +49 (0)9225.9550-55
info@concord.de

www.concord.de

_ DEUTSCH
_ ENGLISH
_ FRANÇAIS
_ ESPAÑOL
_ ITALIANO
_ PORTUGUÊS
_ NEDERLANDS
_ NORSK
_ DANSK
_ SUOMI

Einbau- und Bedienungsanleitung

Instructions for attachment and use

Directives d‘installation et mode d‘emploi

Instrucciones de montaje y de uso

Istruzioni per l‘uso e il montaggio

Manual de montagem e de utilização

Inbouw- en bedieningshandleiding

Bruksanvisning og monteringsveiledning

Monterings- og betjeningsvejledning

Kiinnitys- ja käyttöohjeet
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